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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATEN / CARACTERISTICAS TECNICAS 

MTM KEL 40 MTM KEL 100/S

Quantità di miscela per ciclo
Quantity of mix per cycle
Quantité de mélange par cycle
Füllmenge pro Gefrierzyklus
Candidad de mezcla por cada ciclo

lt 3 - 6 4 - 16

Potenza compressore
Compressor electrical loading
Puissance compresseur
Kompressorleistung
Potencia compresor

Kw 1,5 5,5

Motoagitatore due velocità / Beatermotor two speeds 
Moteur agitateur deux vitesses / Rührwerkmotor zwei 
Geschwindingkeiten / Motoagitador

Kw 1,6 - 2,9 3,5 - 6,5

Condensazione
Condensation / Condensation
Kondensation / Condensacion

aria-acqua
air-water/air-eau

Luft-Wasser/aire-agua

acqua
water/eau

Wasser/agua

Caratteristiche elettriche
Electrical supply / Raccordement électrique
Elektrischer Anschlusswert / Caracteristicas electricas

STA
N

D
A

RD

220 - 380 / 3 / 50 Hz 220 - 380 / 3 / 50 Hz

Larghezza 
Width / Largeur
Breite / Ancho

mm 510 610

Profondità
Depth / Profondeur
Tiefe  / Profundidad

mm 740 1055

Altezza
Height / Hauteur
Höhe / Alto

mm 1270 1270

Peso netto-lordo
Net-Gross weight / Poids net- brut
Netto-Bruttogewicht / Peso neto-bruto

kg 230 / 280 420 / 480

Le caratteristiche riportate hanno solamente valore indicativo. La Cattabriga si riserva il diritto di effettuare tutte le modifiche che riterrà necessarie senza preavviso.
All specifications mentioned must be considered approximate. Cattabriga reserves the right to modify; without notice, all parts deemed necessary.
Les caractéristiques indiqués n’ont q’une valeur indicative. Cattabriga se réserve le droit d’effectuer, sans prèavis, toutes les modifications jugées nécessaires.
Alle aufgeführuten Daten haben nur indikativen Wert. Cattabriga behält sich vor jederzeit, ohne Voranzeige Aenderungen vorzunehmen falls sie solche für notwendig hält.
Las caracteristicas mencionadas tienen valor indicativo. La firma Cattabriga se reserva el derecho de efectuar todas las modificaciones que considere necesarias sin previa advertencia.


